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Genesis 创世记 
ESL Bible Study – January 20, 2021 

Lesson 14 – God makes a covenant with Noah    神与诺亚的约 

Vocabulary for today: 

1. aroma (noun)  /əˈroʊ·mə/ –  a strong, usually pleasant smell   芳香；香气；香味 

2. inclination (noun)  /ˌɪn.kləˈneɪ.ʃən/ – a feeling that makes you want to do sth    倾向；意愿；意向；爱好 

3. to endure (verb) /ɪnˈdʊr/ – to continue to exist for a long time      持续；持久；存留 

4. dread (noun)  /dred/ – a strong feeling of fear or worry     恐惧；害怕；忧虑 

5.  to shed (verb)  /ʃed/ – to allow blood, tears to flow     流（血 ，泪） 

6.  descendant (noun) – a person who is related to you and who lives after you, such as your child or grandchild   

       /dɪˈsen·dənt/               子孙；后裔；后代 

 

Genesis 8:21 – 9:17  God’s Covenant with Noah  彩虹之约 

Genesis 8:21-22 21 The LORD smelled the pleasing aroma and said in his heart: “Never again will I curse 

the ground because of humans, even though every inclination of the human heart is evil from childhood. 

And never again will I destroy all living creatures, as I have done.  22 “As long as the earth endures, seedtime 

and harvest, cold and heat, summer and winter, day and night will never cease.” 

创世记 8:21-22 耶和华闻那馨香之气，就心里说：“我不再因人的缘故咒诅地（人从小时心里怀着恶

念），也不再按着我才行的灭各种的活物了。22 地还存留的时候，稼穑、寒暑、冬夏、昼夜就永不

停息了。” 

Genesis 9:1-3 1 Then God blessed Noah and his sons, saying to them, “Be fruitful and increase in number 

and fill the earth. 2 The fear and dread of you will fall on all the beasts of the earth, and on all the birds in the 

sky, on every creature that moves along the ground, and on all the fish in the sea; they are given into your 

hands. 3 Everything that lives and moves about will be food for you. Just as I gave you the green plants, I 

now give you everything. 

创世记 9:1-3 1 神赐福给挪亚和他的儿子，对他们说：“你们要生养众多，遍满了地。 2 凡地上的走兽

和空中的飞鸟都必惊恐，惧怕你们，连地上一切的昆虫并海里一切的鱼都交付你们的手。 3 凡活着的

动物都可以作你们的食物。这一切我都赐给你们，如同菜蔬一样。 

Genesis 9:4-5  4 “But you must not eat meat that has its lifeblood still in it. 5 And for your lifeblood I will 

surely demand an accounting. I will demand an accounting from every animal. And from each human being, 

too, I will demand an accounting for the life of another human being. 

创世记 9:4-5  4 惟独肉带着血，那就是它的生命，你们不可吃。 5 流你们血、害你们命的，无论是兽

是人，我必讨他的罪，就是向各人的弟兄也是如此。 

Genesis 9:6-7 6  “Whoever sheds human blood, by humans shall their blood be shed; for in the image of 

God has God made mankind. 7 As for you, be fruitful and increase in number; multiply on the earth and 

increase upon it.” 

创世记 9:6-7 6 凡流人血的，他的血也必被人所流，因为 神造人是照自己的形象造的。 7 你们要生养

众多，在地上昌盛繁茂。” 

Genesis 9:8-11 8 Then God said to Noah and to his sons with him: 9 “I now establish my covenant with you 

and with your descendants after you 10 and with every living creature that was with you—the birds, the 

livestock and all the wild animals, all those that came out of the ark with you—every living creature on earth. 
11 I establish my covenant with you: Never again will all life be destroyed by the waters of a flood; never 

again will there be a flood to destroy the earth.” 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/strong
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创世记 9:8-11 8 神晓谕挪亚和他的儿子说： 9 “我与你们和你们的后裔立约， 10 并与你们这里的一切

活物—就是飞鸟、牲畜、走兽，凡从方舟里出来的活物—立约。 11 我与你们立约，凡有血肉的，不

再被洪水灭绝，也不再有洪水毁坏地了。” 

Genesis 9:12-13 12 And God said, “This is the sign of the covenant I am making between me and you and 

every living creature with you, a covenant for all generations to come: 13 I have set my rainbow in the clouds, 

and it will be the sign of the covenant between me and the earth.  

创世记 9:12-13 12 神说：“我与你们并你们这里的各样活物所立的永约是有记号的。 13 我把虹放在云

彩中，这就可作我与地立约的记号了。 

Genesis 9:14-15 14 Whenever I bring clouds over the earth and the rainbow appears in the clouds, 15 I will 

remember my covenant between me and you and all living creatures of every kind. Never again will the 

waters become a flood to destroy all life.  

创世记 9:14-15 14 我使云彩盖地的时候，必有虹现在云彩中， 15 我便记念我与你们和各样有血肉的活

物所立的约，水就再不泛滥、毁坏一切有血肉的物了。 

Genesis 9:16-17 16 Whenever the rainbow appears in the clouds, I will see it and remember the everlasting 

covenant between God and all living creatures of every kind on the earth.”  17 So God said to Noah, “This is 

the sign of the covenant I have established between me and all life on the earth.” 

创世记 9:16-17 16 虹必现在云彩中，我看见，就要记念我与地上各样有血肉的活物所立的永约。” 17 

神对挪亚说：“这就是我与地上一切有血肉之物立约的记号了。”  

 

✓ Discuss （讨论） 

1. What three blessings did the Lord give the world in 8:21–9:3? 

在8章21节-9章3节中，神赐给了这个世界哪三个祝福？ 

 

 

2. How did God protect mankind from the animals’ hostility? 

上帝如何保护人类免受动物的敌意？ 

 

 

3. What covenant did God make between himself and all living creatures after the flood? 

大洪水过后，上帝与所有生物立了什么约？ 

 

 

✓ Apply（应用） 

4. Jane is worried about a nuclear war and the possibility of nuclear winter should that ever happen. What 

insight can you give her based on 8:22? 

珍妮担心核战争以及核冬天可能会发生。用8章22节可以给她什么样的解释？ 

 

主祷文： 

Our Father in heaven, hallowed be your name, your kingdom come, your will be done on earth as in 

heaven. Give us today our daily bread. Forgive us our sins, as we forgive those who sin against us. 

Lead us not into temptation, but deliver us from evil. For the kingdom, the power, and the glory are 

yours now and forever. Amen. 

我们在天上的父，愿人都尊你的名为圣。愿你的国降临。愿你的旨意行在地上，如同行在天上。我

们日用的饮食，今日赐给我们。免我们的债，如同我们免了人的债。不叫我们遇见试探，救我们脱

离凶恶。因为国度、权柄、荣耀，全是你的，直到永远。阿们！ 


